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See the notice on TED website

275473-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Merenkulkualan laitteet – „Доставка, монтаж и въвеждане в експлоатация на един 
брой мобилна система за управление на баластни води, като алтернатива на корабното 
бордово третиране, съобразно Конвенцията за контрол и управление на баластните води и 
седименти (BWMC)“
OJ S 78/2026 22/04/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä - Ilmoituksen 
muutos
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ПРИСТАНИЩНА ИНФРАСТРУКТУРА ДП
Sähköposti: k.doichinova@bgports.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkinen yritys
Hankintayksikön toimiala: Satamaan liittyvät toiminnot

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „Доставка, монтаж и въвеждане в експлоатация на един брой мобилна 
система за управление на баластни води, като алтернатива на корабното бордово 
третиране, съобразно Конвенцията за контрол и управление на баластните води и 
седименти (BWMC)“
Kuvaus: Предмет на настоящата поръчка е доставка, монтаж, въвеждане в експлоатация 
и гаранционна поддръжка на мобилна система за управление на баластни води за 
нуждите на Държавно предприятие „Пристанищна инфраструктура“ в българските 
морски пристанища за обществен транспорт и обучение на персонал за работа с 
мобилната система.
Menettelyn tunniste: 2b664fe9-5a8a-45cf-88ef-00289de3e145
Sisäinen tunniste: 548991
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 34930000 Merenkulkualan laitteet

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Доставката трябва да се извърши до място, посочено от Възложителя на 
територията на пристанище Варна или на пристанище Бургас. Област Варна, град 
Варна, пристанищен терминал Варна-запад  
Postitoimipaikka: гр. Варна
Postinumero: 9000
Maaryhmittely (NUTS): Варна (BG331)
Maa: Bulgaria

2.1.2.  Suorituspaikka

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/275473-2026
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Postiosoite: Област Бургас, град Бургас, пристанищен терминал Бургас-изток 1  
Postitoimipaikka: гр. Бургас
Postinumero: 8000
Maaryhmittely (NUTS): Бургас (BG341)
Maa: Bulgaria

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 3 537 771,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: 1. За участниците в процедурата не трябва да са на лице основанията за 
отстраняване, посочени в чл. 54, ал. 1 и чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП и чл. 107 от ЗОП. 2. За 
участниците не трябва да важат забраните, посочени в чл. 3, т. 8 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици, както и обстоятелствата по чл. 87 от Закона за противодействие на 
корупцията. 3. Свързани лица по смисъла на §2, т. 45 от допълнителните разпоредби на 
ЗОП не могат да бъдат самостоятелни участници в една и съща процедура 4. За 
участниците не трябва да са налице обстоятелстватаограниченията, поставени в чл. 5к, 
пар. 1 от Регламент на Съвета (ЕС) № 833/2014 относно ограничителни мерки с оглед 
на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. Декларацията за 
липса на обстоятелствата се прилага в раздел "Изисквания към личното състояние и 
критерии за подбор" 5. При подписване на договора участникът, избран за изпълнител, е 
длъжен да представи документи в съответствие с чл. 112 ал. 1, т.2 от ЗОП, включително 
за третите лица и подизпълнители, ако има такива. 6. Представя се копие от документ 
за създаване на обединението (когато участникът е обединение, което не е юридическо 
лице). Относно настоящата обществена поръчка се представя информация за: — 
правата и задълженията на участниците в обединението, — уговаряне на солидарна 
отговорност, когато такава не е предвидена съгласно приложимото законодателство, — 
дейностите, които ще изпълнява всеки член на обединението, — лицето, което е 
упълномощено да представлява обединението. При подписването на договор 
изпълнителят представя гаранция за изпълнение в размер на 10% (десет процента) от 
стойността на договора без ДДС, като Възложителят задържа сума в размер на 30% 
(тридесет процента) от гаранцията за обезпечаване на изпълнението за времето на 
гаранционния срок. Участникът сам избира формата на гаранцията за изпълнение а в 
една от следните форми на основание чл. 111, ал. 5 във връзка с ал. 7: Посочената 
прогнозна стойност е максимално предвиденият финансов ресурс за изпълнение на 
поръчката. При допуснати до оценяване една или две оферти в съответствие с чл. 72, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП за подходяща и обективна база за сравнение ще бъде приета 
максимално допустимата прогнозна стойност на поръчката. Към момента на откриване 
на процедурата Възложителят не разполага с финансов ресурс. Договорът ще се 
сключи под условие, в съответствие с чл. 114 ЗОП, тъй като към момента на 
подписването му Възложителят не е осигурил финансиране. Договорът е с отложено 
изпълнение. В случай, че за изпълнението на поръчката не бъдат осигурени финансови 
средства, се прилага чл. 114, ал. 3 и 4 ЗОП.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/25/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
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Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
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Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
87 от Закона за противодействие на корупцията;Свързани лица по смисъла на §2, т. 45 
от допълнителните разпоредби на ЗОП не могат да бъдат самостоятелни участници в 
една и съща процедура; забраната по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: „Доставка, монтаж и въвеждане в експлоатация на един брой мобилна 
система за управление на баластни води, като алтернатива на корабното бордово 
третиране, съобразно Конвенцията за контрол и управление на баластните води и 
седименти (BWMC)“
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Kuvaus: Предмет на настоящата поръчка е доставка, монтаж, въвеждане в експлоатация 
и гаранционна поддръжка на мобилна система за управление на баластни води за 
нуждите на Държавно предприятие „Пристанищна инфраструктура“ в българските 
морски пристанища за обществен транспорт и обучение на персонал за работа с 
мобилната система.
Sisäinen tunniste: 548991

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 34930000 Merenkulkualan laitteet

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Доставката трябва да се извърши до място, посочено от Възложителя на 
територията на пристанище Варна или на пристанище Бургас. Област Варна, град 
Варна, пристанищен терминал Варна-запад или  
Postitoimipaikka: гр. Варна
Postinumero: 9000
Maaryhmittely (NUTS): Варна (BG331)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Област Бургас, град Бургас, пристанищен терминал Бургас-изток 1

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Област Бургас, град Бургас, пристанищен терминал Бургас-изток 1  
Postitoimipaikka: гр. Бургас
Postinumero: 8000
Maaryhmittely (NUTS): Бургас (BG341)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 44 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 3 537 771,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintasopimuksen toteuttamiseen osoitetun henkilöstön nimet ja ammatillinen pätevyys on 
ilmoitettava: Ei tarpeen
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoitusohjelma: Euroopan aluekehitysrahasto (EAKR) (2021/2027)
EU:n rahoituksen tunniste: Приоритет 3 „Подобряване на интермодалността, иновации, 
модернизирани системи за управление на трафика, подобряване на сигурността и 
безопасността на транспорта“
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
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Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Yleinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да е реализирал минимален общ оборот в 
размер на не по-малко от на 7 000 000 евро без ДДС, изчислен на база на годишните 
обороти за последните три приключили финансови години или по-кратък период в 
зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си. За 
участник, който е чуждестранно лице, оборотът ще се изчисли по официалния курс на 
БНБ за съответната валута в лева към датата на подаване на офертата. Съгласно §2, т. 
66 от Допълнителните разпоредби на ЗОП "Годишен общ оборот" е сумата от нетните 
приходи от продажби по смисъла на Закона за счетоводството. Съгласно §1, т. 11 от 
Допълнителните разпоредби на Закона за счетоводството "Нетни приходи от продажби" 
са сумите от продажба на продукция, стоки и услуги, намалени с търговските отстъпки, 
данъка върху добавената стойност и други данъци, пряко свързани с приходите. При 
подаване на оферта участниците декларират в ЕЕДОП съответствието с минималното 
изискване за икономическо и финансово състояние чрез посочване на общ годишен 
оборот за съответната финансова година. Данните се представят чрез попълване на 
информацията в Част IV „Критерии за подбор“, Буква „Б“ „Икономическо и финансово 
състояние“, подраздел „Общ годишен оборот“ от ЕЕДОП. В случаите на чл. 67, ал. 5 и 
чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, документи за доказване на съответствието с поставения 
критерий за подбор са: 1. годишните финансови отчети или техни съставни части, когато 
публикуването им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен; 2. справка за общия оборот (чл. 62, ал. 1, т. 3 и т. 4 от ЗОП). 
При представяне на доказателства, които съдържат стойности в левове се посочва и 
евровата стойност, получена в резултат на извършено превалутиране по фиксирания 
курс и при съобразяване правилатана ЗВЕРБ. Когато по основателна причина участник 
не е в състояние да представи някой от горепосочените документи, той може да докаже 
своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
възложителят приеме за подходящ.

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да разполага с минимум по 1 (една) 
сервизна база за гаранционно обслужване на територията на Република България в гр. 
Варна и гр. Бургас Декларира се в еЕЕДОП, Част IV: „Критерии за подбор“, Раздел В: 
Технически и професионални способности, „Инструменти, съоръжения или техническо 
оборудване При условията на чл. 67, ал. 5 и чл.112, ал.1 от ЗОП участникът представя 
декларация за посочените от него сервизни бази, които ще бъдат използвани за 
изпълнение на поръчката.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: I. Оценка на показател „Техническо предложение“ Показател П – „Техническо 
предложение“ – максимален брой точки 50. Оценката по показателя се изчислява като 
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сбор от следните показатели: П = П1 + П2 + П3, където: • П1 е оценка на „Срок за 
доставка“; • П2 е оценка на „Срок за гаранционна поддръжка“; • П3 е оценка за „Срок за 
отстраняване на неизправност“.
Kuvaus: 1. Показател П1 – „Срок за доставка“ - максимален брой точки 10. Определя се 
по следната формула: П1 = (П1мин / П1уч ) x 10 2. Показател П2 – „Срок за гаранционно 
обслужване“ – максимален брой точки 20. Определя се като сбор от следните 
подпоказатели: П2 = П2.1 + П2.2, където: • П2.1 е оценка на „Срок за гаранционно 
обслужване на системата за третиране на баластни води“; • П2.2 е оценка на „Срок за 
гаранционно (сервизно) обслужване на специализираното превозно средство“. 3. 
Показател П3 – „Срок за отстраняване на неизправност“ – максимален брой точки 20. 
Определя се по следната формула: П3 = ( П3мин / П3уч ) x 20
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Показател Ц – „Ценово предложение“ – максимален брой точки 50. Определя се по 
следната формула: Ц = ( Цмин / Цуч ) x 50, където: • Цмин е най-ниската предложена от 
участниците обща цена за изпълнение на поръчката в евро, без ДДС; • Цуч е 
предложената от участника обща цена за изпълнение на поръчката в евро, без ДДС.
Kuvaus: Класирането на допуснатите до участие оферти се извършва на база 
„Комплексна оценка“ (КО) на всяка оферта. Показатели за определяне на комплексната 
оценка (КО) Комплексната оценка на всяка оферта се получава като сбор от 
индивидуалните оценки по всеки от предварително определените показатели, както 
следва: КО = П + Ц, където: • КО е комплексна оценка; • П е оценка по показател 
„Техническо предложение“; • Ц е оценка по показател „Ценово предложение“.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/548991
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/548991
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 27/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 28/04/2026 14:30:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Доставеното оборудване трябва да е ново, 
неупотребявано и да не е използвано за демонстративни цели. Мобилната система за 
управление на баластни води трябва да бъде доставена окомплектована съгласно 

https://app.eop.bg/today/548991
https://app.eop.bg/today/548991
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техническата спецификация, за да бъде в готовност за нейната експлоатация. 
Системата трябва да бъде изградена в съответствие с правилата на Международната 
асоциация на класификационните дружества (ICAS Classification Society rules) и да 
отговаря на изискванията на Международната морска организация (ММО), International 
Maritime Organization - IMO) D2 – да притежава Сертификат за типово одобрение за 
управление на баластни води в съответствие с изискванията на спецификациите, 
съдържащи се в Насоките включени в Резолюция MERC.174(58) на IMO, за да бъде 
готова за експлоатация. Специализираното превозно средство, на което е монтирана 
системата за третиране на баластни води следва да са фабрично нови, произ. не по-
рано от 2024 г. , и да не са били демонстрационни и рециклирани.
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: не

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Обжалването е по реда и условията на чл. 197, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП в 10-дневен срок
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: ПРИСТАНИЩНА ИНФРАСТРУКТУРА 
ДП
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ПРИСТАНИЩНА ИНФРАСТРУКТУРА ДП
Rekisterinumero: 130316140
Postiosoite: бул. "ШИПЧЕНСКИ ПРОХОД" № 69
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1574
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Калина Дойчинова
Sähköposti: k.doichinova@bgports.bg
Puhelin: +359 28079931
Internetosoite: http://www.bgports.bg/
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/2345
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612

mailto:k.doichinova@bgports.bg
http://www.bgports.bg/
https://app.eop.bg/buyer/2345
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Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

10. Muutos

Muutettavan ilmoituksen edellinen versio
: 
d7808308-1987-4c17-9381-b247bdbd7350-01
Muutoksen pääasiallinen syy
: 
Ajantasaiset tiedot

10.1.  Muutos
Osion tunniste: LOT-0001
Muutosten kuvaus: Определени са нов краен срок за подаване на оферти - 27.04.2026 г. и 
нови дата и час за публично отваряне на офертите - 28.04.2026 г., 14.30 ч.

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 152ef2e6-77ca-406e-a6c5-fe629c18f1a1  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 17
Ilmoituksen lähetyspäivä: 21/04/2026 13:52:45 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 275473-2026
EUVL S -lehden numero: 78/2026
Julkaisupäivä: 22/04/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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